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نقد�برسي

«تا Kنجا كه به فرهنگ �ينى ما ��تباN مى يابد، �جوِ� �ختلاH نظر 
 1K قضا�7 قطعى ��جع به nمو�� يك ��قعه يا يك شخص، مبنا ��
��قعه يا شخص قر�� نمى گير�. به عنو�1 مثاW �� بين مر�Tِ ما، ��با�b شب 
قد�، يك �ختلاH نظرِ پذيرفته � حتى نها�ينه شد� �جو� ����. ما �عتقا� 
���يم كه شب قد�، يكى، � تنها يكى �) شب هاn نو)�هم، بيست � يكم 
يا بيست � سوT ما� �مضا1 مى تو�ند باشد؛ �ما �� هر سة �ين شب ها 
مر�سم مشابهى برگز�� مى كنيم. نمونة �يگر، �ختلاH شيعيا1 � سنّيا1 
��با�b تا�يخ �لا�7 پيامبر �سلاT (�) �ست. �ين �� مناسبت �� �بتد� � 
�نتهاn يك هفته، موسوT به هفتة �حد7، با هم جشن گرفته مى شوند. 
�ختلاH �� مو�� ��) �فا7   ،���K موضوF �يگرn كه مى تو�1 شاهد 
فاطمة )هر�(F) �ست كه �� �� �هه برگز�� مى شو�. �ين �� �هه، همچو1 

�� ��يرb جد�گانه هستند � با هم هيچ نقطة مشتركى ند��ند».
 Tمترجم كتا� «�يو�1 �ما ،nجابر nقاK nين، بخشى �) گفته ها�
 bبا��� Hست. �� خو� با �� نظر گرفتن �مكا1 �جو� �ختلا� «(F)حسين

� �ست: ���K ميز�1 �صالتِ �شعا� �ين كتا�، �� «مقدمة مترجم» چنين

 (� nعا� � �«Kنچه مسلمّ �ست �شعا� �ين كتا� به لحا¢ لفظ، سا�
پيچيدگى هاn بيانى � صناعا7 بديعى، � به لحا¢ محتو� ����n كمترين 
خياW پر��)n � صو�تگرn �ست. برخو����n �) پياT هاn �خلاقى، �) قبيل 
 nخر7 � به  كا� بستن فرما1 هاK كند1 �) �نيا � �� كر�1 به W� تشويق به
خد��ند � ���n گزيد1 �) �فتا� نكوهيد�، �جه غالب �ين �شعا� �ست ... 
مجموعة �ين نكا7 گويا1K n �ست كه سر�يندb �شعا� مو�� بحث، پيشة 
شاعرn ند�شته � شعر، �غدغة �صلى �n نبو�� �ست. �ما �ين كه Kيا �ين 
مسأله تأييدn خو�هد بو� بر قدمت �ين �شعا� � �مكا1 �نتسا� Kنها به 
�ماT، � يا لا�قل هم عصر�1 �يشا1، خو� سز���� تحقيقى �يگر �ست.»1؛ 

� �كنو1 مى �فز�يد: 
«�گرچه به )عم برخى �هل نظر، ��شن نيست كه �ين �شعا�، عيناً 
� تماماً، �) �ماT صا�� شد� باشند؛ بايد گفت كه �ين �يدگا�، عمدتاً ناظر 
به سندِ �ين مرّ�يا7 �ست نه محتو�K nنها. همچنا1 كه �سَنا� �ين �شعا� 
�� مى تو�1، مانند �سَنا� بسيا�n �يگر �) ���يا7، همو��� مو�� بر�سى 
� كنكاd هاn تا)� قر�� ���، محتو�K nنها �� نمى تو�1 نا�يد� گرفت � 

ترجمة «�يو�� �ما` حسين(^)»
نگاهى به تا
يخچة كوتا. يك �ثر

(U)حسين Wيو�� �ما
گر��S& محمد عبد�لرحيم

ترجمة �مير جابر&
�نتشا��0 خو�شيد Sفرين

حساW فرما� سالا�
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�عتبا�شا1 �� به ��ستى K)مايىِ �سنا�شا1 موكوW كر�. هما1 طو� كه �� 
سنتِ �ينى ما، به ���يا7 فر���نى، كه �عتبا� سند Kنها به �ند�)b �عتبا� 
 �مضموK 1نها نبو��، تحت عنو�1 «تسامح �� ��لة سنن» �سميّت بخشيد
 nها Tتأثيرگذ��، �) جنس پيا � nمعنو nها Tست. �ين �شعا� حامل پيا� �شد
 Tسلا� nينى � �خلاقى، � بخشى �) مير�� معنو� bپذيرفته شد � Hمتعا�
� تشيع هستند؛ حتى �گر برخى، �� �نتسا� Kنها به �ماT حسين(F) تر�يد 
��شته باشند. مضمو1 �ين �شعا�، با گز��� هايى كه �� تعاليم �ينى � 
�خلاقى، «مستند» قلمد�� مى شوند، كاملاً تناسب ����؛ � �ين ��قعيت، 
چه �) نقطه نظر ملاحظا7 تا�يخى يا ��بى � يا �ينى، به خو�n خو� �ليل 

مناسبى بر�n گر�n��K � �نتشا� Kنها مى تو�ند باشد».
 nمن نيز گما1 مى كنم پاية �هميت �نتشا� �ين �شعا�، كه �� لابه لا
Kثا� تا�يخى � ���يى نقل � حكايت شد� �ست، نمى تو�ند   (�  nبسيا�
كمتر �) �هميّتِ بحث � گمانه )نى �� مستند�K 7نها باشد. �گر تاكنو1، 
تحقيق مستقل � قابل توجه �� با� مباحثى �) �ين �ست، كمتر صو�7 
گرفته �ست، مى تو�ند به �ين مسأله مربوN باشد كه چنين ���ياتى، كمتر 
گر�n��K � منتشر شد� �ند؛ تا نظر محققا1 �� به خو� جلب كنند � �ّ� يا 

قبوK Wنها، به  صو�تى علمى، موضوF تحقيق � بر�سى قر�� گير�.
�مكانى  «نهج �لبلاغه»،   n��K گر� با  سيّد �ضى  نمونه،  به  عنو�1 
فر�هم ���K تا بتو�1 �ماT علىK �� �� (F)يينة خطبه ها � نامه ها � كلما7 
قصاِ� مند�� �� �ين �ثر، مو�� شناسايى بيشتر � �قيق تر قر�� ���. �� 
نتيجه، �� كنا� عالمانى كه �� با� صحت �ستناِ� �ين منقولا7 به �ماT، به 
بحث پر��خته �ند، كسا1 �يگرn هم �قو�W تا)� �n �) �يشا1 نقل كر�� �ند 
 nنظرها، كوشش ها  Hِست. حاصل �ين �ختلا� �كه �� نهج �لبلاغه نيامد
عالما1 شيعى �� ���ئة تحقيقا7 جامع ترn �� بر�سى �سَنا� �ين �حا�يث، 
� گر�nِ��K ���يا7 �يگرn �) كلاT على(F) �� قالب Kثا�n همچو1 
مستد�m نهج �لبلاغه، مصا�� نهج �لبلاغه، مد��m نهج �لبلاغه، �ستنا� 

نهج �لبلاغه، كتابنامة نهج �لبلاغه � غير� بو�� �ست.

�ين مجملى �) �يدگاِ� مو�فقا1 با �نتشا� Kثا�n �) �ين �ست بو�؛ �ما 
منتقد�1 �� �ين با�� چه مى گويند � �ير���K 7نا1 �� �ين )مينه، �ساساً �) 
كد�T قبيل �ست. �لبته، �) جانب كسانى كه �حتمالاً �� شما� مخالفا1ِ 
نسبت ���1ِ �مثاW �ين �شعا� به �ماما1 معصوT قر�� ���ند، تا كنو1 �ثر 
تحقيقىِ مد�1 � مستندn عرضه نشد� �ست؛ با �ين همه، نقل عبا�تى �) 

Kقاn صحّتى سر����n، مى تو�ند تا �ند�)� �n ��شن كنند� باشد:
«شعرهاn �ين مجموعه به سه بخش تقسيم مى شو�: 1. بيشتر 
 ،(F)حسين Tما� Wِين �شعا� �� شاعر�1 � سر�يندگا1 به عنو�1 )با1ِ حا�
بعدها سر��� �ند كه با گذشت )ما1 �) «)با1ِ حاW» به «)با1ِ قاW» تبديل 
 �شد� �ند؛ 2. �ندكى �� نيز حضرتش �� مو�قع مناسب به عنو�1 تمثّل خو�ند
بو� كه بعدها سخن � سر��b خو�d پند�شته �ند؛ 3. �ندm ترn �� نيز مانند 
«يا �هرُ �Hُّ لك من خليلٍ» � «لعمرm �نِنّى لاُحبّ ����ً» �� گويا خو� 
گفته باشد كه همين �ندm تر هم بعدها با �فز��1 �بياتى �� ضمن � �يل 

Kنها، به تطويل � �طنا� كشيد� شد� �ست». 
�n �فز��� �ست: 

«�صل سخن �ين كه، نه مى تو�1 گفت كه �ماT حسين (F) شاعر هم 
بو� � نه مى شو� گفت كه 1K حضر7 �يو�1 شعرn ��شته �ست...».2

حدV )�1 ��با�b ماهيت مستند�K 7قاn صحتى چند�1 �شو�� 
نيست � �) ��يرb �ستنا� به سند، مضمو1 يا سياM �ين ���يا7 � �حتمالاً 
شمّ حديثى خو� �n فر�تر نمى ���. �يشا1 �لايل خو� �� �� تأييدِ 1K چند 
بيت � �ّ� مابقى ���ئه نكر�� �ست، � بنابر�ين نمى تو�n���� 1 كر� كه 
 Mمى تو�نسته �ست �� مو�� �يگر �بيا7 هم صا� �مستند�7 ��، تا چه �ند�)
باشد. �� هر حاW، سر��1ِ چند قطعه شعر، �لز�ماً به معناn شاعر بو�1ِ 
گويند�، به معناn خا� كلمه نيست �گرنه �� مو�� هما1 چند بيتى 
 Mِ�� bنسته �ست، شايد بتو�1 ��عا كر� كه تر��يد�� Tهم كه �يشا1 �) �ما

مر�n شاعر بو�� �ست.
 �Kنچه �� با� منعِ سر��1 شعر بر�n پيامبر �سلاK (�)Tمد�، هيچ گا
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به �صحاِ� �يشا1 � �ماما1 شيعه تعميم ���� نشد� �ست. �لبته حضر�7 
�ئمه(F) �عوnِ شاعرn ند�شته � �شتغاW به سر�يش شعر �� شايد چند�1 
 ،(F)كه حضر�7 �ئمه Wند. با �ين همه، �ين قو� �مناسب خويش نمى �يد
�� طوW عمر، نتو�نسته � يا نخو�سته باشند گفتا� خو� �� به نظم � Kهنگِ 

)با1 ما��nِ خويش بيا��يند، مستند به هيچ سندn نيست.
�ستا� مطهرn �� جايى گفته �ست: 

«�) نظر من كليد شخصيّت حسين(F) حماسه �ست؛ شو� �ست؛ 
صلابت �ست؛ شد7ّ �ست؛ �يستا�گى �ست؛ حق پرستى �ست. سخنانى 
كه �) حسين بن على(F) نقل شد�، نا�� �ست �لى هما1 مقد��n كه 
هست، �) همين ��� حكايت مى كند ... �) حسين(F) �شعا�n هم به �ست 

ما �سيد� �ست، كه با) همين ��� �� 1K متجلى �ست.3
به نظر مى �سد مضمو1 �شعا�n كه �� گفتا� �ستا� مو�� �شا�� قر�� 
 (F)حسين T1ِ �ماK (� ،صحتى، به گما1ِ خو� nقاK نچهK گرفته �ست، با
مى ��ند، تناسبى ند���. �� هر حاK ،Wقاn صحتى �� مقالة خو� به معرفى 
ترجمة �يگرn �) كتا� «�يو�1 �لحسين بن على (F)» به قلم Kقاn ��نايى 

هم پر��خته4 � �فز��� �ست: 
«مترجمِ محترT كه به قوW خو�d «�� قلة هفتا� سالگى � �� 
پير�نه سر» به ترجمة �ين كتا� �ست يا)يد� �ست �� پيشگفتا�n كه 
نوشته، كوشيد� �ست كه نسبتِ برخى �) �شعا� �� به �ماT حسين(F) به 
نوعى تقويت كند؛ كه به خو�ندنش مى ��)� � مى تو�ند پژ�هشگر�1 �� �ين 

� نمايد».5�� �� n���
پايا1  به   80 Wسا �� �� Kقاn جابرn مى گويد: «ترجمة خو�  �ما 
�ساندT؛ �لى بعد، برخلاH �نتظا�، متوجه شدT كه چاپ يك �ثر، �لو �� 
 nثا�K ين، بخصو� �گر بر كليشة ��يج �� عرضة چنين� b(با حو Nتبا��
�نطباM كامل ند�شته باشد، چند�1 هم Kسا1 نيست. بدين ترتيب، طى �� 
ساWِ بعد، بخشى �) �قت من صرH مذ�كر� با چند بنگا� نشر، مر�جعة 
گا� به گا� به برخى عبا��7ِ ترجمه � تصحيح نمونه هاn تايپى �ثر شد. 
�� پايا1 ساW 82 بو� كه Kشنايى با مدير محترT �نتشا��7 خو�شيدKفرين 

ممكن شد؛ � بر سر چاپ كتا� تو�فقى صو�7 گرفت. � بعد �) 1K، مد7 
 7K لى � nخو�نىِ متن، �� صفحه بند �يك ساW �يگر هم مصر�H ��با�
جديد 1K، �نتظا� بر�n كسب مجو) چاپ � سپس نوبت تحويل كاغذ، 
پيگيرn �مو� مربوN به طر�حى ��n جلد كتا�، � كا�هاn �يگر شد. 
كتا�، بالاخر� �� ��)هاK nخر ساW 83 �) صحافى بير�K 1مد �، گما1 

مى كنم كه �� نمايشگا� بين �لمللى ساW 84 عرضه شد.»
� �ما مسأله جالب توجه ��باb �ين �شعا�، نكته �� �ست كه پس �) 
 (� nتا�كوفسكى، كه بسيا� nفيلم ها �� T��� مد. به يا�K ين خو�هد�
علاقه مند�1 سينما با Kنها Kشنايند، شعر حضو� پر�نگى ��شته �ست. �� 
علا�� بر �شعا� پدِ� خو� �Kسنى، به شعر �يگر شاعر�V�� 1 مانند پوشكين 
(1799 ـ T1837) � تيوتچف (1803 ـ   T 1873.) توجه نشا1 ���� �ست. 

�ين بخش �) فيلمنامة فيلم «�ستاكر» �� ببينيد:
� بنگر، 1K لر)b بز�گِ )مين ��...

... � خو�شيدn تير�، به سياهىِ گيسوn بافته
� ما� كه سرw مى شد همچو1 خو1
� ستا�گا1 [كه] بر )مين فر��فتا�ند

همچو1 ��خت �نجيرn كه �) با�n سهمگين به لر)� �فتا�� �ست
� ميوb ناَ�سَش فر� مى �فتد.

� Kسما1 �� خو� پيچيد � محو شد؛ همچو1 طوما�n كه غلتا1 �� 
خو� جمع شو�

� هر كو� � جزير� �n جابه جا شد
� شاها1 جها1، � بز�گا1، � ثر�تمند�1

n� ���(K فرماندها1 كل، � قد�تمند�1 � هر �
خو� �� �� چاله ها � ميا1 صخر� هاn كوهستا1 ها پنها1 كر�ند

� بر كوهستا1 ها � صخر� ها فريا� بر���Kند:
�) ��1K n كس كه بر سرير  پنهانما1 كنيد  Kييد، �  بر ما فر�� 

پا�شاهى نشسته �ست6.
Kنچه ممكن �ست بر�n خو�نندگا1 �ين مقاله جالب به نظر برسد، �ين 
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�� ��نشكدb )با1 هاn خا�جى مسكو ناT نوشت، � �شتة )با1 � ��بيا7 
عربى �� برگزيد7.

پوشكين، كه �) �� به عنو�1 سرشناV ترين شاعر همة ����1 ��سيه 
 nتعلقّ ���� كه تأثير پذير n� �يا� مى شو�، به قر1 نو)�هم، يعنى ���
 1K فرهنگ �سلامى، �) خصايص ��) Kثا� ��بى � �ينىِ شرM، � بويژ
برشمر�� شد� �ست. �� �� فاصلة �� سالى كه �� تبعيد بو�، به مطالعة 
قر1K پر��خت � با �لهاT �) قصه ها1K n، نهُ قطعه شعر سر��. �ين چند 

بيت، �) �ين مجموعه، قابل توجه �ست:
� ��) ��قعه �ست � نفير �سر�فيل
�� با� نعرb شيپو� � غرd تند�

� (�� 1K بر��� �) بر��� خو� مى گريز�
كنا� مى كشد �) ترV، كو�m �) ما��

همه به سوn خد� ـ «��جعى �لى �بك»
هجوT ترV، ند�مت، هر�V، شرT، جنو1

هلاكت �ست سر�نجامتا1 گنهكا��1!
مياK 1تش � گر� � غبا� � بستر خو81 
 * **

Kنا1 كه با محاسبه �نفاM مى كنند
�جد�1 خو� به قيمت ناچيز ���� �ند.
بخشندگا1 صا�M � با نيّتِ ��ست
لطف سپهر � مهر خد� �� خريد� �ند.
�1K n كه بى توقعى �نفاM مى كنى

يك شب فرشتگا1 به حسا� تو مى �سند
فصل بهاِ� �نجِ تو ��) قيامت �ست

يك �شت پر ) گل به تو پا��d مى �هند9
 ،��  (� پس   � ����10؛  «پيامبر»   Tنا با  هم   nشعر قطعه  پوشكين 
لرمانتوH (1814 ـ T 1841.)، نكر�سوH (1821 ـ  T 1878.) � مينسكى 

(1855 ـ T 1937.) نيز �شعا�n با �ين عنو�1 سر��� �ند11.
 Tكه �� كتا� «�يو�1 �ما nيك قطعه شعر � ��� يكى �) پنجا

حسين(F)» مى تو�1 يافت Kمد� �ست:
گناهانت بسيا�ند � پياپى � بز�گ

� �شك هايت خشكيد! � h همچو سنگ
Y� !� �S ���ها �� كه �� فرما� خد�Y سر با� �

Y� !! �ند � خو �� يا بر��S به شما�
� ��� ��پسين ��S خو�هى Kپس چگونه تا

 �� (S)تا بتو�? �ما/ على "��E نهج �لبلاغه»، �مكانى فر�هم» ���E "سيّد �ضى با گر
"� Eيينة خطبه ها � نامه ها � كلما� قصاِ� مند�x "� �ين �ثر، 

 qمو�" شناسايى بيشتر � "قيق تر قر�� "�". "� نتيجه، "� كنا� عالمانى كه "� با
صحت �ستنا"ِ �ين منقولا� به �ما/، به بحث پر"�خته �ند، كسا? "يگر� هم 

�قو�� تا!� �� �! �يشا? نقل كر"� �ند كه "� نهج �لبلاغه نيامد� �ست
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باِ� گناهانى بز�گ چو كو! ها �� بر�شتن!13كتا

� چه قر�بت نز�يكى �ست ميا1 �ين شعر، � �ين سر��K bلكسى 
:Hخامياكو

��n! چه گناها1 بسيا�
كه بر ��d تو سنگينى مى كنند

�� ظلمت � تباهى سرنوشت
)نجير �سا�7 � ��� بر�گى بر جبين

با چاپلوسى هاn بى شرمانه � ���� هاn پليد
با تنبلى هاn مر�� ��� � خجلت �نگيز

13!n� �� همه گونه پستى � �نائت Kلو�
� يا Kنجا كه Kمد� �ست:

�S �هر��S w ��� بس بز�گ �ست � مرما� 
همچو� ستة پر��نگا� � با، سرگشته �ند

� �S ��� �� ترw، چهر! ها �نگ مى با�
� �ند�W ها �� لر�، به هم مى سايد

� Sنجا هرچه كر! �Y، پيد� خو�هد گشت
14� عيب ها، هويد� � ���ها بر ملا خو�هد بو

با �ين شعر �) تيوتچف:
��Kمى همانند يتيما1، بى خانما1 شد

� �كنو1 برهنه � بى �مق
�� كنا� �ين ��طة ظلمانى قر�� گرفته �ست ...

� خو�� گذشته هاn ��� �� مى بيند
�كنو1 همه چيز �� �يد� �d )يبا � �W �نگيز �ست

�� �� ظلمتى ناشناخته
با مير�ثى بس شوK Tشنا مى گر��.15

� يا �ين شعر:
فريب نيا �� مخو� � ست �� �S بكش

 كه �ست � همنشين تو نتو�ند بو
Y��� مند�نه بخُل مى�S � يا مغر���نهS

يگر ماية تير! ���Y تو خو�هد بو؟ Y�به مالى كه فر
پس مبا �S �� كه فرجامش بد �ست

17Yبيانگا� hكه پست � ناچيز �ست، ما �� �S �
با شعر لرمانتف:

ما جاT )ندگى �� چشم بسته مى نوشيم

� لبه هاn طلايى 1K ��، با �شك �يدb خويش مى شوييم
�قتى نو��n كه چشم هاn ما با 1K بسته شد� �ست، �� بر�بر مرگ 

با) مى گر�� � كنا�n مى �فتد
� Kنچه پيش �يدگا1، �لربا مى نمو� �) چشم مى �فتد

���m مى كنيم كه �ين جاT طلايى، �� حقيقت خالى بو�
� Kنچه �� 1K مى پند�شتيم، �جو� خا�جى ند�شته � خيالى بيش 

نبو�� �ست.17
.....

گما1 مى كنم با پژ�هشى ��خو�، ممكن �ست بتو�1 ميا1 بخشى 
 �� Tتا�يخ ��بيا7ِ �� قر1 گذشتة ��سيه � بخشى �) مير�� ��بىِ �سلا (�

هز�� ساW پيش �) 1K، �يشه هاn مشتركى شناسايى كر�. 
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�گرچه به !عم برخى �هل نظر، ��شن نيست كه �ين �شعا�، عيناً � تماماً، 
�! �ما/ صا"� شد� باشند؛ بايد گفت كه �ين "يدگا�، عمدتاً ناظر به سندِ �ين مر�يّا� �ست 

نه محتو�� Eنها. همچنا? كه �سَنا" �ين �شعا� �� مى تو�?، مانند �سَنا" بسيا�� "يگر 
�! ���يا�، همو��� مو�" بر�سى � كنكاP ها� تا!� قر�� "�"، محتو�� Eنها �� 
نمى تو�? نا"يد� گرفت � �عتبا�شا? �� به ��ستى E!مايىِ �سنا"شا? موكو� كر"




